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Appendix 1: Translation of the Ershisi xiao Stories

The following translations are mine. Chinese texts are cited from the Ershisi xiao tu .Y [&],

published by Zhongguo shudian.

Story 1—“Xiaogan dongtian 2 K&K (“The Feeling of Filial Piety Moved Heaven™)
Shun %% of the Yu & dynasty was surnamed Yao %k and named Chonghua %, [He
was] a son of Gu Sou’s #[i#, and had a disposition to be extremely filial. His father
was ignorant, his mother was stupid,' and his younger brother Xiang % was arrogant.
Shun farmed the land on the Mountain Li (/i shan J&111). Elephants helped him to
plough; birds helped him to weed. His feeling of filial piety was great to such a
degree [that it moved the animals]. He made pottery on a river bank; these wares
were not of poor quality; he fished in the Lake of Lei (lei ze 757%) and would not be
lost in the fierce winds and thunderstorms. Although he devoted his entire energy and
became totally exhausted, Shun felt no resentment. Having heard about Shun’s deeds,
Yao 2’ appointed him the leader of officials, sent nine of his sons to serve him and

married two of his daughters off to him. After Shun had assisted Yao for twenty-eight

years, the emperor abdicated the throne in favour of Shun.

FLyERERk, HEEE, BT, WEF. OH, BEE, BRHE. SEHHYEL,
RRZH, JRRZHs. HFEut. WE, SARM. MREE, JUAEH
M ghik . SR RTAE, MEREZ G, TR, EREEE, HLULE, FD
o MFEAHNEL TR,
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Herds of ploughing elephants;
Flocks of weeding birds;
The heir of Yao succeeded to the throne;

The feeling of filial piety moves the heat of Heaven.

BB R, vk &, msesain, FREhRo.

Story 2— “Qinchang tangyao 3. & Z58” (Tasting the Medical Soup Personally)
Emperor Wen 357 of the Early Han Hif# dynasty [206 pc-9ap] was named Heng {8,
[who] was the third son of Emperor Gaozu =i4H. He was initially given the title of
King Dai fX . His biological mother was Empress Dowager Bo {# X J&. Emperor
[Wen] served and supported [his mother] without negligence. [His mother] had been
ill for three years. To serve her, Emperor [Wen] never took a rest. 3 [His mother’s]
medical soup had to be tasted by himself before being served [to her]. [Emperor

Wen’s] benevolence and filial piety had been known throughout the land under

Heaven.
FECRE A0, W =1 WIEHMRTE. ARG, TEERE. R4,

WL HAEE, KA . G e i, [CFHRKT.

[His] benevolence and filial piety was present throughout the land under Heaven,
[He] towered above hundreds of kings.

The emperor of the Han dynasty served his virtuous mother,
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[Her] medical soup had to be tasted by him personally.

CEEERT, #fEn £, WEFEL, HELHE.

Story 3—“Yaozhi tongxin "§¥8 50> (Biting Her Finger, Paining His Heart)

Zeng Can 4% of the [Eastern] Zhou Ji dynasty [771-256 pc], whose style name*

was Zi Yu T-E2, was a disciple of Confucius. [He] served his mother with extreme
filial piety. Can often collected firewood in the mountains. [One day,] a guest arrived,
[but Can was not home]. His mother was at a loss. Expecting that Can would not
return soon, she then bit her finger. Having felt a sudden pain in his heart, Can carried
the firewood and returned home. [When he arrived home,] he kneeled down, asking
[his mother] what the matter was in hand. His mother said: “an urgent visitor has

arrived. I bit my finger to inform you.”

iz

» B2, TP, ATHRT. #EEFE, ZERE LD, FEEE. BHEH.
Ho A, ViR, 2RO, AR, R, B cFR%E. B

i AR T -

The mother’s finger was just bit,
The son’s heart was pained unbearably.
Carrying firewood, he returned in time.
The extreme feeling between bones and flesh was so deep.

BHEGE M, SOt AFEAREE, HRERFR.
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Story 4—“danyi shunmu ¥.4¢)[if” (Wearing Thin Clothes, Obeying His Mother)
Min Sun 48 of the [Eastern] Zhou & dynasty, whose style name was Zi Qian T-%§,
was a disciple of Confucius’s. [He] lost his mother in his early years. His father
married again. His stepmother gave birth to two sons and dressed them in clothes
filled with cotton. [She] was jealous about Sun, and dressed him in clothes filled with
(dry) reed catkins. His father ordered Sun to harness the cart. Because his body was
cold, he dropped the reins. His father became aware of [the situation], and hence
intended to divorce the stepmother. Sun said: “If mother stays, only one son suffers
from the cold. If mother leaves, three sons are to be dressed in thin clothes.” When

the stepmother heard [Sun’s statements], she repented.
JFRHRT TR, LTdhr. Rk, QBREA. AT, KU 98, K
CUBIAE. SR, BRTE R SO8A, MR R “BHE—TJ%,

BRL =1, BEREUE.

The family Min had a virtuous son,
Has he ever resented his stepmother?
In front of his father, he urged this mother to stay,
So that three sons can avoid the wind and frost.

B IRAT BERE, o[ AR ige. AQHTRE BIE, =T

Story 5—“Weiqin fumi %3 £k (Shouldering Rice for His Parents)
Zhong You f'H of the [Eastern] Zhou J# dynasty, whose style name was Zi Lu ¥4,

was a disciple of Confucius. His family was poor; they ate coarse food made from
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weed and beans. For [his] parents, [he] carried rice [from a place which was] one
hundred /i away.” After his parents died, he travelled south to the region of Chun %,
[where he became an official]. He was followed by one hundred chariots and had ten
thousand zhong %1 of millet in storage.® He sat upon layers of cloth and ate in front of

rows of tripods. However, he sighed, “although [I] long to eat the food made from

weed and beans, it is no longer possible to carry rice for my parents.”

JAftl, F7E, LTHT. XA, BEEZE. REAKH RS Bk, &
WEIARE . PEE AT, T EE. R, FIEmE. JIE. “BaaiEy
B, R ECKAEM.

He carried rice to provide nice food [for his parents],
Neglecting the distance of one hundred /.
When he became prosperous, his parents were already dead.
He still thought about the past hardship [undergone by his parents].

BRMEHE, §EEEE. SRHCEK HEEDS.

Story 6—*“Xicai yuqin 4RI (Playing and Dressing in Colourful Clothes, He Entertains
His Parents)
Lao Lai Zi % 3£ of the [Eastern] Zhou & dynasty was a native of the state of Chu 4&.
He was extremely filial, providing his parents with the most sweet and crispy food. At
the age of seventy, he had never regarded himself as old. Dressing himself in colourful

clothes, he played and danced like an infant beside his parents. Or, when he carried
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water to the hall, he would pretend to fall and lie on the floor to play like a little child.
[In so doing,] he intended to entertain his parents.

AT, BN, B, FE, AN, £, SAME. FETARH
£, R REFRERMA . JOPUK Ba, FFEE, BAHL, 1E/ANEL, DB E .

Playing and dancing, he pretended to be childish and ignorant.
The spring wind moved his colourful clothes.
Both parents laughed with their mouths open,

The household is full of the atmosphere of happiness.

BP0, BB . B OK, ERWEER.

Story 7— “Luru fengqin fEF.Z2H” (Serving the Parents with Deer Milk)

Tan Zi #8¥ of the [Eastern] Zhou J& dynasty had the disposition to be extremely

filial. [His] father and mother were old; they both suffered from an eye disease,

longing to “cat”’

deer milk. Tan Zi complied with his parents” will. [He] then dressed
in a deerskin, and went into the deep mountains, where [he sneaked] into a herd of
deer to obtain the milk, in order to please his parents. Hunters saw him [disguised in
the deerskin], and were about to shoot him. Tan Zi told them the whole situation, and

avoided [being shot].

JRT, e KRR, HESR, BaEil. MrvkEE, JIRERK,
FiR, ANREET, HUERL, DUREL RE RS . #rRUES, Jik%k.
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The aged parents longed for deer milk,
[The son] dressed in the clothes made of the fur of a deer.
If [he] did not speak loudly,
[He] would return from the mountains carrying arrows.

ZHEERL, SHEER. AEAEEE, b

Story 8—“Maishen zangfu B £ % ” (Hiring Himself Out, Burying His Father)
Dong Yong # 7K of the Han i dynasty [202pc-220] was from a poor family. When
his father died, he hired himself out in order to borrow some money to bury his father.
He then went to work to redeem his debt. On his way, he met a woman who asked to
become Yong’s wife. They both arrived at the creditor’s house. The creditor ordered
them to weave three hundred bolts of silk, before they could leave. [Yong’s wife]
finished this work within one month. On their way home, they came to the place Huai
Yin #2F2 where they had met; [Yong’s] wife said good-bye [to Yong] and left.
WHEKKHE . RIE, BHEEMAE. MEETT. BB, KREKE. BEE

Ko RBER=AIL, Jilbl. —HEK. WBEREEHT, ZBEmxs.

In order to bury his father, he hired himself out;
A fairy Lady met him on the road.
[She] wove silks to repay the creditor;
The feeling of filial piety moved Heaven.

FAOKSHE, ANMERE B, SRsRE G, FREIRE
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Story 9—“Xingyong gongmu 1T# {8 (Hiring Himself Out, Supporting His Mother)
Jiang Ge YI.# of the Later Han &% dynasty [25-220], whose style name was Ci
Weng /X 53, lost his father in his early years. [He] lived with his mother. Suffering
from social chaos, he carried his mother on his shoulder and fled from disasters. For
several times, they encountered bandits who wanted to kidnap [Jiang Ge]. Ge often
cried and told [the bandits] that he had an aged mother with him. [The bandits] thus
cannot bear the idea of killing him. [Jiang Ge and his mother] settled down at Xia Pei
T BA. He was so poor that he had no clothes and [walked with] naked feet. He hired

himself out in order to support his mother. Everything that his mother needed was

provided.

BT, FIRE. DR, WEEEE. MEL, AR, Boshb, Ak,
B, AERHE. AR, RN, AR, AT CAEEE. BHE L
W, EAEG.

Carrying his mother on his shoulder, they fled from disasters.
In difficult circumstances, [they] frequently had trouble with bandits.
He pleaded and was spared [by the bandits];

He hired himself out to support his parent.

GERREHE, FRIUMIH. FORIEE R, AU
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Story 10—“Shanzhen wengin J3tLIE3” (Fanning the Pillow, Warming the Quilt)

Huang Xiang 5% of the Later Han 1% 7% Dynasty, whose style name was Wen Jiang

48, was at the age of nine. He had lost his mother, and missed her terribly. People

living in his county all praised his filial piety. Carrying out diligent and hard work on

himself, he served his father with extreme filial piety. In the hot summer, he fanned

[his father’s] pillow and bamboo mat to cool them down. In the cold winter, he used

his body to warm [his father’s] quilt and cushion. The Prefect Liu Hu 27

commended him.

RERA, TOHE, FIUR. KRB, BEMED. MANERIE. S, F
RifiF. HREZEH, BBIHE; LRIEL, UERIPORE. K@ g 52

Zo

In the winter month, [he] warmed [his father’s] quilt,
In the hot days, [he] fanned [his father’s] pillow to cool it down.
The child knew the sonly duty;

There is only one Huang Xiang in a thousand years.

A HIRZRE, RRBEME. REMTE, T —8E.

Story 11—Yongquan yueli 5% 348 (Carps Leaping out of a Surging Spring)
Jiang Shi 25 of the [later] Han 7 dynasty [25—220] served his mother with
extreme filial piety. His wife, surnamed Pang JiE IX, attended her mother-in-law even

more cautiously. The mother was disposed to drink water from a certain river; the
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Story —12:

1

wife thus often went out to fetch the water and offered it to her mother-in-law. The
mother also liked [to eat] sliced fish; the couple thus often prepared the fish and
brought it to the mother. They even invited the neighbour’s mother to share it.
Suddenly, a spring emerged beside their house; the water tasted like that from the
river. Every day, out of the spring leapt two carps which Shi would catch and provide

to his mother.

VLR, HEREIFE, FERIC, BOOIUHE. BEHFEITK, FRMEZ . BFERE
g, RisfEmiEz . HARHE . SHZAMR, WK, HEEEM, &
HCLAHERS

Besides the house emerged a sweat spring;
Every day appeared two carps.
The son was conscious of serving his mother;

The daughter-in-law was more filial towards her mother-in-law.

AR, —WIEEER. TREAMFRE, A,

“Kemu shigin Z|/KZ3” (Carving Wooden Sculptures, Serving His Parents)
Ding Lan ] 4 of the Han 7% dynasty, who lost his father and mother in his youth,
was unable to serve and support them. Having grew up, [Ding Lan] thought about
their kindness in bringing him up with painstaking efforts. He [thus] carved wooden
sculptures in the likeness [of his parents],® and served them as if they were alive.
Over time, Ding Lan’s wife became less respectful [towards the sculptures]. [She]

playfully pierced with a needle the finger[s] of the sculpture[s], [from which] blood
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flowed. [When] the wooden sculpture[s] “saw” Ding Lan, tears were in its/their
eyes.9 Therefore, [he] inquired about the situation, and abandoned his wife.

BT, #hetr, KMEFEE. RMSWE B . ZIRRKE, Fznt. H3E
ATIANEL,  DASRERI e . It ABRRERE, IRepIEEiR. FEEHE, Bk

B,
[He] carved wooden parents,
Depicting their appearances as they were in life.
[1t] sends a message to every son and nephew:

Serve one’s parents before it is too late.

ZIRREE, AR . FE#TE, MEZEHH.

Story 13—“Weimu maier % /5 57 (Serving His Mother, Selling/Burying His Son)'’
Guo Ju 5} 5 of the Han ¥ dynasty, whose style name was Wen Ju S 22, was from a
poor family. He had a three-year-old son. His mother reduced the amount of her food,
in order to give it to her grandson. Ju told his wife, saying that “[we] are so poor that
[we] cannot support Mother. Our son is sharing Mother’s food. Why not sell/bury this
son? While we can have another son, we cannot have another mother.” His wife did
not dare to disobey [her husband]. One day, when Ju dug a pit more than three chi
XM deep, [he] suddenly saw gold [buried under the ground]. There were characters
written on the jar [containing the gold], which says: “Heaven gives the gold to the

filial son Guo Ju. The officials must not seize it; the commoners must not take it.”
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BEE, TR, X, AT =K FHRRRZ ., BERRER: “AZARME,
TRz, BEEAMILT? TAEA, BEARES. CEAROE. —H, B
W =Rek, BRE®. LAY, ©: “KbEWEE, BEFT, 5AEE,

RAGHR. 7

Guo Ju thought about supporting [his mother];
[Planning to] sell/bury his son, he wished his mother could stay alive.
The gold was given by Heaven,

Whose brilliance glorified the poor family.

FERBHIR, HABRE. WX, SURRIER.

Story 14—E’hu jiufu RiFR¥ 3 (Strangling a Tiger, Saving His Father)
Yang Xiang #5 % of the Jin £ dynasty [265—420] was fourteen years old. He
accompanied his father Feng ¥ to the field to harvest millet. When his father was

dragged away by a tiger, Xiang did not have one inch of iron in his hands."? Knowing
only the existence of his father, without knowing the existence of himself, [Yang
Xiang] jumped toward the tiger and gripped its neck. The tiger ground its teeth and

withdrew. The father was thus able to avoid being harmed.

B, T, BRI G, KRR ME, A TETE. g
o TIANKIE &, BEERIFAT, HiFFEEH. JREEF M. KRS RREH.

Encountering a tiger in the deep mountains,
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[Yang Xiang] strived to struggle with the wind filled with the smell of blood.
The father and the son are both safe,

Escaping from the greedy mouth.

FUEARE, SOERER. R EMEE, Bt

Story 15—“Shishen yigi ¥i#4t#1” (Gathering Mulberries, Distinguishing between Utensils)
Cai Shun %45 of the Han ¥ dynasty, whose style name was Jun Zhong # ff', was
fatherless since his youth. He served his mother with extreme filial piety. [They]
endured the social chaos caused by Wang Mang 7. In the year when the land was
in ruin, there was not enough food supply. [Shun] gathered mulberries and collected
them in different utensils. The bandits of Chi Mei 7~/& saw him [gathering

mulberries] and asked: “what is the difference [between the fruits in the two
utensils]?” Shun answered: “The black fruits are to be served to my mother. The red
ones are for myself.” The bandits took pity on Shun’s filial piety, and gave him three

sheng T+ of white rice, and one ox leg.
BARNE, FHAM. DK, FHREEFE. EMEIFEL, BOiA S IMRHURERL.
FRJEMUR TR “fT5F? VNEE. <BEEL, REER. MIHZE, DAk

=TF R g

Black mulberries were to be provided to [his] mother;
Crying because of hunger, he shed tears all over his clothes.

The Chi Mei was aware of his filial piety,
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Letting him bring home ox [leg] and rice.

SRR, WEERIRIEAC . SRR AIFEIE, ORI .

Story 16—“Huaiju weiqin {$#%:&3> (Hiding Oranges, Providing Them to His Parent)
Lu Ji BE#& of the Later Han {87 dynasty, whose style name was Gong Ji A4C, was
at the age of six. [He] visited Yuan Shu 32/f7 in Jiu Jiang JL7L. When Shu presented
oranges to entertain Ji, [Ji] hid two of them [under his clothes]. When he was about to
return home, Ji bowed and bid farewell to [Yuan Shu]. The two organs fell out on the
ground. Shu said: “Yong man Lu, are you coming here as a guest to hide oranges?” Ji
kneeled down, answering: “[Oranges] are my mother’s favourite [food]. I want to
bring them home to give [them] to my mother.” Shu was greatly amazed [by Jin’s
filial piety].
RBEREAE, TR, TR RIVLRER . WM. G . KR
FREE, AR, WL “PRESEE MG T-? "EE E: <ERHEZ . 8K

B LA RE. R .

Filial piety and fraternal love are all the inborn natures;
Among human beings, [there was] a six-year-old child.
In his sleeve hid [He] the green oranges,
[In order to] give [them to] his mother, which is really amazing.

ZEof BRIE" NN . AP, R gy,
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Story 17—“Wenlei qimu [8E % % (Hearing Thunder and Crying at the Tomb)
Wang Pou % of the state of Wei #f [266-316], whose style name was Wei Yuan
{8 G, served his parents with extreme filial piety. When his mother was still alive,
[she] was, by nature, afraid of thunder. After [she] died, [she] was buried in a
mountain wood. Whenever [he] encountered wind and rain and heard thunder, [Wang
Pou] would run to the place of [his mother’s] tomb. He [then] bowed [to the tomb]
and cried, telling that “Pou is here. Mother, do not be afraid.” He led a life in solitude
and seclusion, and taught [others how to] read the Shi []'ing].15 When [he] came across
[the verse—] “Alas my father and mother; [they] gave me life with painstaking
efforts,” [he] would repeat it three times, with tears and snivel streaming down.

Thereafter, his pupils arrived, and the “Lu ¢” 23% was abolished.'®

ML, 7w, FHEFE. BMEH, W B, MLk, FIBEW,

R BN FRL i El: “RAEM. B, VRRE, BERY. BCOREER
AR, PR BIIAE, BERE.

[His] kind mother was afraid of hearing thunder,
A frozen soul sleeps beneath the tomb.
When thunder is roaring,

He comes to the tomb, walking around it a thousand times.

HEHAMEE, KRERE. FMER—E, BEETR.
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Story 18—“Kuzhu shangsun BAT4H%7” (Crying to a Bamboo, Bringing out Bamboo Shoots)
Meng Zong #: 5% of the State of Wu 5 [229-280], whose style name is Gong Wu &
i, lost his father in his youth. His aged mother was very sick. In the “winter month
% H,” she longed to eat the thick soup made with bamboo shoots. Zong had no idea
of how to obtain [the ingredient]; he then went to a bamboo wood, where he held a
bamboo stalk and cried. His sense of filial piety moved Heaven and Earth. Instantly,
the earth cracked open, from which emerged a few shoots. He brought them home

and prepared the soup for his mother. Having finished the soup, the mother’s illness

was cured.
FRdisk, TR DR, B, B, LABAEER. SESTE, i
Tk, HArTmSR. RO, ZHER, R, WATBE. FFEREREREE. aF,

Shedding tears in the northern cold wind,
Miserable are the few stalks of bamboo.
Instantly emerged the winter shoot,

[t is] Heaven’s intention to forecast [the mother will be] safe and sound.

WRIFHRIE, TR

AW

HRAATH, R %,

Story 19—“Wobing qiuli EMKRf#” (Lying on the Ice in Search for Carps)
Wang Xiang F#f of the Jin ¥ dynasty [265-420], with the style name of Xiu Zheng

PR, lost his mother at an early age. His stepmother, surnamed Zhu & [X, had no
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affection towards him. She often brought to his father false accusations against him.
As a result, [Wang Xiang] lost his father’s love. The [step]mother had a desire to eat
raw fish. It was at the time when the ice was freezing. Xiang undressed himself and
lay down on the ice in search of fish. The ice suddenly cracked automatically, from
which two carps leaped out. [Wang Xiang] brought the fish home to provide [them]
to the mother.

BIR, TREL. Rk BEERIRAE. RUITEGEL, mRKE T,
AR AR, RETEUKE, FERERBAIKRZ . IKBER, SR . RrEAtE),

There are stepmothers in the human world,
There is no another Wang Xiang under Heaven.
Until today, on the surface of the river,
An impression [can be found of Wang Xiang’s] lying on the ice.

NG, TR FE. E245WKE, —FEMER,

Story 20—“Ziwen baoxue YBIAA ML (Letting the Mosquitos Feed on His Blood)
Wu Meng %4 of the Jin £ dynasty, at the age of eight, had a disposition of being
extremely filial. His family was poor; their beds were not furnished with draperies.
Every night in summer, [Wu Meng] let the mosquitos gather on his skin, and feed on
his flesh and blood. Although [mosquitos gathering on his skin] were many, [Wu
Meng] did not drive them away. [He] was afraid that, were they driven away [from
his own body], they would bite his parents. His feeling of filial affection had already

reached the greatest level.
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BN, B R KA, BMERR. SER (EEURE, KRELZ

#l. G, AEE. DeROmmEt. EHIOER.

On summer nights, [they] had no draperies;
Mosquitos were many; [but he] didn’t dare to wave them off.
[He] let them feed on [his] flesh and blood,

Lest they enter [his] parents’ draperies.

SRR, W ANEE . IR, AR,

Story 21—“Changfen youxin &3 8 {»” (Tasting the Feces and Having Worries in His

Heart)

Yu Qianlou J##45 % of the Southern Qi F§ 7% dynasty [479-502] was the magistrate of
the county Chanling JZ[%. [Yu’s] stay on his post lasted less than ten days, before he
suddenly trembled with fear and perspired. [He] immediately quit his job and returned
[home]. [When he arrived home,] his father had just fallen ill for two days. The doctor
said: “if [you] want to know whether his illness is to be cured or become serious, you
only need to taste his excrement. The bitter taste is good.” Yu Qianlou tasted [his
father’s] excrement; it tasted sweet. [Hence,] his heart was full of extreme worries. In
the evening, he bowed deeply to the North Star, asking to replace his father’s death

with his own.



Translation of the Ershisi xiao Stories | 303

PR REYH, RERS. BMERWH, BOETR, MEEE. BORGE—H.
Bz “BONER, HEI. wRIE. BEREL, 8 oBHE. SEFILR,

REASLIE

[He] stayed in the county less than ten days,
When his father met with a serious illness.
Hoping to replace his father’s death with his own,

He looked at the North [Star] with worries aroused in his heart.

FFMAMH, HBEBRE. BRI, JLHEEO.

Story 22— “Rugu budai .3/ 8> (Breastfeeding Her Mother-in-Law without Negligence)
Cui Shannan 4 LI 74 was from the Tang  dynasty [618-907], [whose] great-
grandmother [was known] as Madame Zhangsun 7 A\.. She was of great age and
thus no longer had any teeth. Each day, [Cui Shannan’s] grandmother, Madame Tang
f#J2 N, after combing [her hair] and washing [herself], came to the main hall to
breastfeed her mother-in-law. While the mother-in-law had not eaten one piece of rice
for years, [she] stayed healthy. One day, she became seriously ill. When the old and
the young [of the family] gathered together [in front of her], [she] announced that “[I]
have nothing to repay [my] daughter-in-law for her kindness. I wish you— the wives

of my grandsons—can be as filial and respectful as [my] daughter-in-law.”
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JEREILE, WHEHRAKRN, FEMEE. HEERN, FHMES R, FUH,
AR BUEETTRE. —H, WE, SRE. B SUERHTEE, BEILRE IR
Wil 2 4

The filial daughter-in-law of the family Cui,
Breastfed her mother-in-law, each morning [after having herself] washed up.
Having no way to repay her kindness,
[The mother-in-law] wished [she] will have sons and grandsons [as filial] as [herself].

FHOER M, FUREA. LR LIR, FRS TR,

Story 23—“Digin niqi #%51%5%3” (Washing up His Parent’s Chamber Pot)
Huang Tingjian 2% of the Song 7% dynasty, whose style name was Lu Zhi & H.,
was [also known by his] art name Shan Gu 1114}, In the middle of the Yuan You JG#H
period [1086-1094], he took the office of Grand Scribe [tai shi /X 5]. He had the

nature of being extremely filial. Although he himself was of a noble and prominent
status, [he] served his mother with extreme sincerity. Every evening, [he] washed his
parent’s chamber pot. Not for one minute did he not fulfill his sonly duty.

KRB, FEH, RS oih R, hEF. GEEE, ERdEw.
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[His] nobility and prominence was known by all under heaven,;

He served his parent filially in his life.
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[He] washed [his mother’s] chamber pot personally;
With maids and concubines, how can he have no other people to do it?

BREERT, PAEZEH. Bamgss, BesmA.

Story 24 — “Qiguan xunmu B F1$” (Abandoning His Official Post, Searching for His
Mother)
When Zhu Shouchang %2 B of the Song 7R dynasty was seven years old, his
biological mother [sheng mu "= 1}] surnamed Liu 21 was envied by his official
mother [di mu 1{#];"” she was driven out of the family and married [another man].
The [biological] mother and the son had not seen each other for fifty years. During
the reign of Shen Zong #155% [1067-1085], [Zhu Shouchang] gave up his official
position and went to the region of Qin Z&. He bid farewell to his family, vowing that
he would not return until he found his mother. When he arrived in Tong Zhou [F]],
he found her who, at that time, was in her seventies.
RARFE, B ERPIR, REEY, HE. 7 AMRE L HE.
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Separated from his mother at the age of seven,
[He] had been apart [from her] for fifty years.
Once they met each other,

The aura of happiness moved Heaven.

AR, 2E I E. wI R, SREIEK
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"In the Ershisi xiao, the identity of the mother is unclear. According to other sources of this story, she is Shun’s
stepmother.

% Yao is one of the legendary sage kings ruled China in the pre-historical times, who was followed by Shun and then
by Yu .

* The Chinese words used here are “mubu jiaojie H A" and “yibu jiedai XA, which literally mean
“Eyelids do not touch each other” and “the belt of one’s clothes is not loosened.”

* Besides the family name and the given name, a person in traditional China was also given another name (zi, %),
when he/she reached his/her adulthood. This additional name is known in English as the “style name” or “courtesy
name”.

> One 7i is about 0.5 kilometer.

® “zhong” was used in early China as the largest unit for measuring the volume of grains.

7 The character used here is “shi” £ which literally means “to eat.” It is a Chinese tradition that “cating” covers a
wider range of activities than it does in the West, referring to both “eating” and “drinking.”

% It is actually unclear how many sculptures are made. Judging from the illustrating pictures, there are two sculptures
representing respectively the father and the mother. However, in earlier versions of the story, there is usually one
sculpture made to represent either the father or the mother.

? It is not clear if the nouns (“finger” and “sculpture”) should be translated in the plural, since the Chinese language
makes no distinction between the singular and plural nouns. The text itself is inexplicit about whether both sculptures
are involved here.

' There seem to be two versions of the story. In the most common version, Guo Ju’s son is to be buried. In the late
Qing version which my translation is based on, the son is to be sold. It is my opinion that the second version was an
alteration of the original story, since there is no clear connection between Gu Ju’s intention to sell his son and his
subsequent action of digging a hole on the ground. When the story is narrated vocally, this difference can be

minimal, since the Chinese character for “burry” (mai 1) and that for “sell” (mai &) have very similar

pronunciations.
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" One chi is about 0.37 meters.

'2 The Chinese phrase of “not having one inch of iron in one’s hands” (shou wu cun tie F-ff~} #) means that the
person in question is not equipped with any weapons.

1> One sheng is about one liter.

14 The character di 3 seems to be a mistake, which should be 7 1

"% The Shi jing #54%(Book of Songs) is an anthology of ancient songs (or poems), which had constituted an essential
part of the Confucian teachings.

16 <Ly ¢” 23§ is the song containing the verse. The word “/u ¢” describes an aquatic plant which is growing big.

'7 The “official mother” refers to the father’s wife. Implicitly, Zhou Shouchang was born by his father’s concubine.
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Appendix 2: Translation of Chinese Book Titles

This list includes only the Chinese books appearing in the main text.

Ershisi xiao —. U2 (Twenty-Four Exemplars of Filial Piety)

Guo yu Bl5E (Discourses of the States)

Hou han shu 1% %25 (History of the Later Han Dynasty)

Kang Xi zidian FEFEF M (Dictionary of Kang Xi)

Kongzi jiayu LT FK5E (Family Sayings of Confucius)

Li ji #8350 (Book of Rites)

Lun yu it (Analects)

Liishi chungiu & IEFK (Lii's Spring and Autumn Annals)

Rulin waishi {5 #4058 (Unofficial History of the Confucians)

Shang shu W (Classics of Documents)

Shi ji 15 (The Grand Scribe’s Records)

Song shi & F1(History of the Song Dynasty)

Xiao jing Z#8 (Classic of Filial Piety)

Xiao xue /N2 (Elementary Learning)
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Xin tang shu F1JE S (New History of the Tang Dynasty)

Zuo zhuan -1 (The Chronicle of Zuo)



